
Important Information: 
 Students must bring in their issued Chromebooks or 

iPad on the first day of school. 
 Uniforms are required and available for purchase at 

Kid City located at 105 Smith Street. 
 Hoodies are not allowed, please send your child to 

school with a non-hoodie sweater to wear, should 
they get cold. 

 We encourage you to send your child to school with a 
plastic water bottle. 

 Please label all your child’s belongings with their name 
and room #. 

 If your child is not feeling well, please do not send to 
school. 

Información importante: 
 Los estudiantes deben traer su Chromebook o iPad 

emitido por el distrito el primer día de clases.  
 Los uniformes son requeridos y están disponibles para 

comprar en Kid City ubicado en 105 Smith Street. 
 No se permiten sudaderas con capucha, envíe a su hijo 

a la escuela con un suéter sin capucha para usar en 
caso de que tenga frío. 

 Le animamos a que envíe a su hijo(a) a la escuela con 
una botella de agua plástica. 

 Por favor etiquete todas las pertenencias de su hijo(a) 
con su nombre y número de salón. 

 Si su hijo(a) no se siente bien, no lo envíe a la escuela.  
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The mission of our Rose M. Lopez Dual Language 
Elementary School is to foster a learning 
environment in which the school community is 
fully vested in developing a dual language 
program which ensures students are 
bilingual/bi-literate and enjoy enhanced 
cognitive skills which advance their academic 
careers all the while celebrating multi-cultural 
societies as they become global citizens. 
  

 
La misión de nuestra Escuela Primaria de 
Lenguaje Dual Rose M. Lopez es fomentar un 
entorno de aprendizaje en el que la comunidad 
escolar esté plenamente comprometida en el 
desarrollo de un programa de lenguaje dual que 
garantice que los estudiantes sean bilingües / 
bilingües y disfruten de habilidades cognitivas 
mejoradas que avancen carreras al mismo 
tiempo que celebrando sociedades 
multiculturales en lo crecen como           
ciudadanos globales. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.facebook.com/rmldls 

Instagram: rosemlopezschool 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Important dates in September 2022! 

September 1st  Kindergarten Orientation 
  6:00pm-7:30pm 

September 6th  First day of school 

September 15th Back to School Night 

  6:00pm-7:30pm  

September 22nd Board of Education Meeting  

 

Happy New Year! 

¡Feliz Año Nuevo! 
 

The first day of school is on 
Tuesday, September 6, 2022! 

 

¡El primer día de clases será el 
martes, 6 de septiembre del 2022!  

 

             Your child’s information: 

Información de su hijo(a): 
 

 

 

Grade/grado:    

 

Room /salón:    

 

Teacher/maestro(a): 

 

¡Fechas importantes en septiembre de 2022! 

1 de sept.  Orientación de Kínder 
  6:00pm-7:30pm 

6 de sept. Primer día de escuela 

15 de sept. Noche de Regreso a la Escuela                                                                    

6:00pm–7:30pm  

22 de sept. Reunión de la Junta de Educación 

 

 

 

Home of the Tiger Cubs 

Casa de los cachorros de tigres 
 

435 Seaman Ave. 
Perth Amboy, NJ 08861 

732-376-6270 
 

 

 

Download the App!  

Parent Portal 

 ¡Descarga la aplicación! 

Portal de Padres 

 

https://www.facebook.com/rmldls


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OFICINA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Estimados padres de nuestros alumnos,  

Estamos muy emocionados de dar la 

bienvenida a todos nuestros Cachorros de 

Tigres de nuestra escuela. 

Nuestro programa bilingüe está 

creciendo y continuamos haciendo 

historia mientras estamos enseñando a 

más de 900 alumnos. Todo nuestro 

personal se enorgullece de garantizar que 

nuestros estudiantes estén aprendiendo 

en un ambiente seguro y feliz.  Nuestro 

ambiente asegurará que ellos pueden ser 

los líderes, solucionadores de problemas y 

pacificadores del futuro. 

Sr. Nieves y Sra. Ficarra 

 

 

 

Dear Families of our Scholars, 

We are so excited about welcoming all 

our Tiger Cubs to our school. 

Our dual language program is 

growing, and we continue to make 

history as we are looking to service over 

900 Tiger Cubs.  Our entire staff is 

proud to ensure our Tiger Cubs are 

safely and happily learning and 

preparing to be the leaders, problem 

solvers and peacemakers of the future.    

Mr. Nieves and Mrs. Ficarra 

RML Morning Entry/Entrada de la Mañana 
Kindergarten – Door/PUERTA 16 

(PARENTS PERMITTED ON PLAYGROUND BUT NOT IN SCHOOL) 
PADRES NO SERÁN PERMITIDOS EN LA ESCUELA 

1st Grade – Door/PUERTA 13 
(Students will use ramp or stairs up to door 13)                          

NO PARENTS ON/BEYOND RAMP/STAIRS 
Padres no serán permitidos más allá de la rampa/escaleras  

2nd Grade – Door/PUERTA 11 
(Students will use stairs beyond the field gate) 

NO PARENTS BEYOND THE FIELD GATE 
Padres no serán permitidos más allá del portón  

3rd Grade– Door/PUERTA 14 
(PARENTS PERMITTED ON THE PLAYGROUND BUT NOT IN THE SCHOOL) 

PADRES NO SERÁN PERMITIDOS EN LA ESCUELA 

Kindergarten-Door/PUERTA 16 Parents can pick-up on the playground via Gate C 

Padres recogen a sus niños entrando en el patio de recreo hacia el portón C 

1st Grade-Door/PUERTA 15-Parents can pick-up on the playground via Gate B 

Padres recogen a sus niños entrando en el patio de recreo hacia el portón C 

2nd Grade & 3rd Grade-Parents will pick-up their children outside of Door 10 which is between the school and 

the Soccer Field via the Field Gate entrance on Seaman Ave. Padres entran por el portón de la cancha y buscan sus 
niños hacia la Puerta número 10, que está situada entre la escuela y la cancha de fútbol. 

 
 

8:30 a.m. Enter/Entrada 
8:35 a.m. Late/Tarde 
   

Main Office/OFICINA 

Door 10/ PUERTA 10 

Due to increased school bussing, there will be no 

parking on the school side of Seaman Ave at dismissal.  

Debido a la cantidad de autobuses no va a haber 

estacionamiento en la avenida Seaman en el lado de 

la escuela. 

 

  

Note that the area from the Field Gate to Gate C will be a designated “Drop and Go” zone.  For families wishing to get out of the 
vehicle to walk your child to the designated gates, you must park beyond the “drop and go” zones towards the ends of the school side 
of Seaman Ave. It is ok to get out of the car to help your child safely exit the vehicle, however, you will not be able to leave the car and 
walk your child to the gate, unless you park outside of the “drop and go” zone.//Tenga en cuenta que dentro de las señales designadas 
habrá una zona de "Drop and Go". Este lugar es para padres que van a dejar su hijo salir del carro y caminar hacia el portón designado de su 
entrada.  Está bien salir del automóvil para ayudar a su hijo a salir del vehículo de manera segura. No podrá dejar el automóvil y acompañar a su 
hijo hasta la puerta si estás estacionado entre el portón C y el Field Gate. Para las familias que deseen salir del vehículo para acompañar a su hijo 
a la entrada designada, deben estacionarse más allá de las zonas de "Drop and Go" hacia los extremos del lado de la escuela de Seaman Ave.  

 

 

 

Dismissal/DESPEDIDA 

2:50-3:00PM 


